
MOBIL-CHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI
CHOKE TUBES - BERETTA .695" 12 GA. FULL

Tight, Consistent Patterns, Less Shot Deformation

Longer parallel section than Carlson's conventional tubes gives consistent shot
patterns. Extra smooth interior surface minimizes shot deformation. Laser marked
constriction provides fast identification. External knurled ring extends
approximately 3/4" from end of barrel for fast changes between stations. Can be
used with steel shot.

Attributes

Name: BERETTA .695" 12 GA. FULL
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000023
Mfr. No.: 15517
Choke Type: Full
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Extended
Delivery weight: 0.05kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 104mm
UPC: 723189155179

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS Beretta/Benelli Choke
Tubes von Carlsons. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen über die sichere Verwendung und Handhabung
des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die
Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie auf die Umgebung, in der Sie das Produkt verwenden, um potenzielle Gefahren zu minimieren.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie das Choke Tube nur mit kompatiblen Schusswaffen, die für 12 Gauge ausgelegt sind.
Stellen Sie sicher, dass das Choke Tube ordnungsgemäß installiert ist, bevor Sie die Waffe benutzen.
Verwenden Sie keine anderen Munitionstypen als die empfohlenen Stahlgeschosse.
Achten Sie darauf, dass der Lauf der Waffe sauber und frei von Verunreinigungen ist, bevor Sie das Choke
Tube einsetzen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während der
Benutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene Choke Tube, falls vorhanden.
Reinigen Sie das Gewinde im Lauf der Waffe.
Schrauben Sie das MOBILCHOKE Choke Tube vorsichtig in den Lauf, bis es fest sitzt.
Überprüfen Sie die Installation auf festen Sitz.

Nutzung:

Laden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass Sie sich in einem sicheren Bereich befinden, bevor Sie abdrücken.
Nach der Benutzung, entladen Sie die Waffe und entfernen Sie das Choke Tube, wenn nötig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Verwenden Sie keine unsachgemäßen Entsorgungsmethoden, die die Umwelt schädigen könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt können Sie sich an den Hersteller oder an die zuständige
EUKontaktstelle wenden. Bitte beachten Sie, dass wir keine spezifischen Kontaktinformationen bereitstellen.

Abschluss



Vielen Dank, dass Sie sich für das MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS entschieden haben. Ihre
Sicherheit hat für uns höchste Priorität. Befolgen Sie die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive
Nutzung Ihres Produkts zu gewährleisten.
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MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS CHOKE
TUBES SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tubes. These choke tubes are designed
for use with Beretta and Benelli shotguns. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow
the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the choke tube is compatible with your shotgun model (Beretta or Benelli).
Store choke tubes in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage before use.
Use the choke tubes only with appropriate ammunition, including steel shot when specified.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum recommended constriction of the choke tube.
Avoid using damaged or worn choke tubes as they may cause malfunctions or accidents.
Always ensure the firearm is unloaded when installing or removing choke tubes.
Be cautious of potential shot deformation. The extra smooth interior surface minimizes this, but it is important
to maintain proper shooting techniques.
If you experience any unusual performance or malfunctions, discontinue use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tube:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube if applicable.
Clean the threads of the choke tube and the barrel.
Screw the MOBILCHOKE tube into the barrel by hand until snug. Do not overtighten.
Use the external knurled ring for easy installation and removal.

Usage:

Load the shotgun with the appropriate ammunition.
Aim carefully and ensure your target is safe and within range.
After shooting, inspect the choke tube for any signs of damage or wear.
Clean the choke tube as needed to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Contact local waste management for guidance on
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please reach out to your local authorities or
the relevant consumer safety organizations in your area.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your MOBILCHOKE 12
Gauge Sporting Clays Choke Tubes. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour le MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS

Introduction
Merci d'avoir choisi le MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation correcte et sécuritaire de votre produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le choke tube.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Ne laissez pas les enfants utiliser le choke tube sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état du choke tube pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le choke tube de quelque manière que ce soit.
Conservez ce produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des plombs compatibles avec le MOBILCHOKE, y compris les plombs en acier.
Assurezvous que le choke tube est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne tirez pas si le choke tube est endommagé ou mal installé.
Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de votre arme à feu.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Choke Tube :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le choke tube.
Dévissez le choke tube existant si nécessaire.
Alignez le MOBILCHOKE avec le filetage de votre arme (Beretta ou Benelli).
Vissez le choke tube jusqu'à ce qu'il soit fermement en place, mais sans forcer.

Utilisation du Choke Tube :

Chargez votre arme avec des munitions appropriées.
Avant de tirer, vérifiez que le choke tube est bien installé.
Tirez uniquement dans des conditions sécuritaires et dans des zones désignées pour le tir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le choke tube dans des poubelles ordinaires.
Renseignezvous sur les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si possible, recyclez le choke tube en respectant les consignes de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre MOBILCHOKE, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter un revendeur agréé.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez profiter de votre MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS
en toute sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Assurezvous de rester informé sur les
meilleures pratiques et les réglementations en matière de sécurité des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MOBILCHOKE
12 GAUGE SPORTING CLAYS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Utilizzare solo pallini in acciaio compatibili con il prodotto.
Seguire tutte le istruzioni di sicurezza fornite dal produttore della propria arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:
Possibili lesioni dovute all'uso errato del prodotto.
Rischi associati all'uso di pallini non compatibili.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o deformato.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.

Avvertenze specifiche:
Non utilizzare il MOBILCHOKE con armi da fuoco che non siano compatibili.
Seguire sempre le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica.
Rimuovere il tubo di strozzatura esistente, se presente.
Avvitare il MOBILCHOKE nel foro della canna finché non è ben serrato.
Controllare che non ci siano spazi o allentamenti.

Uso:
Utilizzare il MOBILCHOKE solo con pallini in acciaio compatibili.
Assicurarsi di seguire le tecniche di tiro corrette per ottenere le migliori prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti il prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il servizio clienti
del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto per facilitare
l'assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS. La sicurezza è fondamentale per un'esperienza di tiro positiva e soddisfacente.
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MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS putken. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tasaisia laukauskuvioita ja parantamaan haulikon suorituskykyä. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät onnettomuudet ja vahingot.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja patruunoita ja ammuksia, jotka vastaavat tuotteen spesifikaatioita.
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ennen putken asennusta tai irrottamista.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.
Käytä suojaavia laseja ja kuulosuojaimia ampumaradalla.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja ettei siellä ole muita ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty.
Ota putki ja aseta se varovasti piippuun.
Kierrä putkea myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että putki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Varmista, että haulikkosi on turvallinen ja että olet valmiina ampumaan.
Aseta haluamasi ammukset ja varmista, että ne vastaavat tuotteen spesifikaatioita.
Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ja ampumaalueelle.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätysasemiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat heihin yhteyttä.


